
Le Verbe

Le verbe mada a son infinitif à partir de l’impératif première personne. Le même infinitif
tient lieu de radical. Tout verbe mada commence par une consonne. Nous n’avons pas encore
des cas de verbe commencant par une voyelle. Deux type de verbes se distinguent: reguliers et
irréguliers. Aucun verbe impersonnel n’est encore identifié.

 Les verbes réguliers
Des verbes reguliers, nous notons onze aspects considerés comme temps verbaux.Il s’agit

du pésent habituel, le présent progressif, le passé accompli, le passé habituel, le passé
inaccompli, le futur, le subjonctif, le conditionnel présent, le conditionnel passé, le conditionnel
futur et l’impératif. Ici, le même verbe a son radical dans tous les temps.

 Les temps du passé
Il existe trois temps dans le passé:

 Le passé habituel qui a une marque de suffixe ɗaya ajouté au verbe conjugué au
présent habituel. Exemple: Nazaɗaya
 Le passé accompli. Il prend la marque du suffixe a ́ à la fin du verbe conjugué
au présent. Exemple: nazəɗa ́

 Le passé inaccompli prend un ton bas à la première syllabe du verbe conjugué au
passé accompli mais, l’accent aigu de la dernière syllabe disparait. Exemple: Nazəɗa

 Les temps du présent

 Le présent habituel. Il est conjugué à partir du pronom personnel sujet
associé au radical. Exemple: nazaɗ

 Le présent progressif a sa marque ka qui est un infixe qui se trouve entre
le pronom personnel et le radical du verbe. Exemple: nakazaɗ

 Les temps du conditionnel
Dans une phrase, le conditionnel a une marque dama qui vient avant le verbe conjugué et
pipile à la fin de la phrase.

 Le conditionnel présent. Ici, le verbe est conjugué au présent et
précédé de dama. Exemple: dama nazaɗ itew lele pipile

 Le conditionnel passé. Ici le verbe est conjugué au passé mais
prend l’accent aigu à la dernière syllabe. Le modalisateur a vient juste après le
complement du verbe. Exemple: dama nazəɗa ́ itew a lele pipile

 Le conditionnel futur. Comme son nom l’indique, le verbe est
conjugué au futur mais placé devant dama. Exemple: Dama nàzaɗ itew lele
pipile.

Remarque: ailleurs, dama a le meme sens que gata. Aussi au conditionnel, les
verbes terminés par des voyelles ne changent pas mais ceux, terminés par des consonnes
prennnent un a ́ à la fin du verbe au conditionnel passé.

Il ya infixation du morphème m dans la première syllabe du verbe conjugué à la 3e



personne du singulier.

 Le subjonctif
La marque du subjonctif est ta placé avant le verbe conjugué au présent habituel. La
consonne m est ajouté directement à la première syllabe du verbe conjugué au présent,
à la 3e personne du singulier. Exemple: Ta nazaɗ itew. Ta mazaɗ itew

 L’impératif
L’impératif en maɗa connais deux personnes puisque les deux dernières du pluriel sont
confondues. Exemple: Zaɗ (fais) zəɗam (fasons, faites)/

 Les verbes irréguliers

Les verbes irréguliers sont très peu en Maɗa. On parle des verbes irréguliers lorsque les
radicaux changent d’un temps à un autre. Nous avons enregistrés comme verbes irréguliers: wa
(venir), wuro (aller) et ne (≈ être ).

ne n’a pas de formes passées. Il fait son passé en s’accompagnant de dzek avant le
verbe conjugué au présent. Exemples: Dzek, nike kəla gula. Dzek ma, nikera bəzagam

wuro a deux formes..

1ère forme 2e forme

Nuro
Kuro
Uro
Miŋgime
Nunumuro
Kunumuro
Turo

Naŋga
Kaŋga
Amaŋga
Miŋgime
Nunumuro
Kunumuro
taŋga

Au passé, wuro prend respectivement trois et deux formes à la première et deuxième personnes
du pluriel.

Modumuro/moduro/midima

Nodumuro, nidimire

Temps Présent Habituel Présent progressif Futur simple Subjonctif présent

Nazaɗ
Kazaɗ
Azaɗ
Mazaɗ
Nazəɗam
Kakazəɗam
Tazaɗ

Nakazaɗ
Kakazaɗ
Akazaɗ
Makazəɗam
Nakazəɗam
Kakazəɗam
Takazaɗ

Nàzaɗ
Kàzaɗ
àmazaɗ
Màzəɗam
Nàzəɗam
Kàzəɗam
Tàzaɗ

Ta nazaɗ
Ta kazaɗ
Ta mazaɗ
Ta mazaɗ
Ta nazəɗam
Ta kazəɗam
Ta tazaɗ



Conditionnel présent Conditionnel passé Futur
conditionnel

dama nazaɗ
dama kazaɗ
dama amazaɗ
dama mazaɗ
dama nazəɗam
dama kazəɗam
dama tazaɗ

dama nazəɗá
dama kazəɗá
dama amazəɗá
dama mazeɗamá
dama nazəɗamá
dama kazəɗamá
dama tazaɗá

dama nàzaɗ
dama kàzaɗ
dama àmazaɗ
dama màzaɗ
dama nàzəɗam
dama kàzəɗam
dama tàzaɗ

Passé
composé

Passé
inaccompli

Passé habituel Impératif

nazəɗá
kazəɗá
amazəɗá
maz ̀ eɗama
́

nazəɗamá
kazəɗamá
tazaɗá

Nàzəɗa
Kàzəɗa
àmazəɗa
Màzəɗama
Nàzəɗama
Kàzəɗama
Tàzəɗa

Nazaɗaya
Kazaɗaya
Azaɗaya
Mazaɗamaya
Nazaɗamaya
kazaɗamaya
Tazaɗaya

Zaɗ
Zəɗam

Les verbes irréguliers

Présent Passé composé futur
Ne (être) Nike

Kike
ike
Mikem
Nikem
Kikem
tike

innexistant Nine
Kine
Emine
Minem
Ninem
Kinem
tine

Wa (venir) Nawa
Kawa
Awa
Mawa
Nanama
Kanama
tawa

Nadara
kadara
adara
madara
nadamara
kadamara
tadara

Nàwa
Kàwa
Àmawa
Mànama/màwa
Nànama
Kànama
tàwa



wuro (aller) Nuro
Kuro
Uro
Miŋgime
Nunumuro
Kunumuro
turo

Nuduro
Koduro
oduro
Modumuro/moduro/midima
Nodumuro, nidimire
kodumuro
tuduro

Nù ro
Kù ro
ò muro
Mì ŋgime
No ̀ numuro
Kò numuro
tù ro

Infinitif glosse
bala Prendre son bain
ɓala confectionner
balafaŋa laver
ɓas cultiver
basa terrasser
Bəlak tourner
Ɓəsakala raser
ɓishe tolérer, patienter
Cəkaɗa S’assoir
Ceŋ entendre
cile compter
Cisle détailler
colufuŋuro grimper
coluro monter
Coluroma Prévénir contre
coluvuro Grimper dans
dal calciner
Dal donner
ɗazl construire
De Faire cuire
deŋ demander
ɗəzlakal Construire sur



Dizəŋ détruire
ɗizeŋ noircir
ɗizle fermer
ɗizlelama Lui fermer la bouche
Dol battre
dze Piocher,
dze Se faire perdre
dze bander
dzekal comploter
dzekal Se faire oublier
dzeŋ Faire perdre
fakal Poser dessus
fe déposer
fevara croire
fiva Déposer dedans
Gas Arreter, accepter
Gasakala Enlever quelque chose sur
Gəra faire
Gəraba persécuter
Gərafaŋa nettoyer
Gərakala netoyer
Gəreŋ faire
Girefiŋire Peindre, oindre
gizeŋ Faire couler un liquide
hala prendre
halakala Enlever sur
Hicheliŋma maudir
Hicheŋ Etre gâté
hileŋ brûler
Həlaɗa Se coucher
Həraɗ Faire une pâte
ka Pèser, fabriquer
Kaɗ tuer
kakal faire
Kədakala toiturer
Kərah entasser
Kəsa arreter
Kəsaba Faire lèver
Kəsakaba accepter
kisheŋ retenir
Kwiya souler
Le Chanter, creuser
Mbaɗa lire
Mbaɗakala Parler de
mbal être guérir
Mbərœzlœŋ libérer, sauver



mbialkabara Pardonner à
Mbiɗeŋ démolir
mbileŋ Faire guérir
Məndzaraba Se reveiller
nda avaler
Nda arracher
ndaba déraciner
ndaba avaler
ndikala retrousser
ndʉro enfoncer
Ndzah Etre sage
Ndzəhefiŋire respecter
ne être
Ŋgasl attendre
ŋgawa couper
Ŋgawakaba Decouper en deux
Ŋgazla cueillir
Ŋgəlav gronder
Ŋgəlavakal Gronder sur
Ŋgəra Sauter
Ŋgərakala Sauter quelque chose
Ŋgəslakal Attendre
ŋgov aimer
pakal écrire
pala Ramasser, liberer
Pala ramasser
Palafafaŋara cueillir
pasl dégousser, decortiquer
Pəlaba Étaler, délivrer
Pəlakal Étaler sur
Pəslafaŋa épulcher
Piɗe sculpter
Səlo Faire frir
she boire
shilkire pardonner
Shʉleŋ Faire durcir
Slaba Quitter de
slakala Quitter sur
slavara Descendre de
Sləba quitter
ta déchirer
Tah chier
Təɗaba filtrer
Təɗeŋ Faire pleuvoir
Təkaɗ Piquer, poignarder
Təlafaŋ Remuer,



Təlakal Toucher avec
Teyeŋ déchirer
téyeŋkaba Déchirer en deux
teŋ voir
tizleŋ Faire éclater
Ve flûter
viyalma donner une forme
wa venir
wara venir
Wuɓa danser
wʉde parler
wuro aller
za prendre
Zaɗ faire
Zaɗa disparaître
zakaba Se charger
zakala décharger
Zam manger
Zəmakaba bouffer
Zeŋ sentir
zlah crier
Zləhakal huer


